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n January 24th, the Santa Ana Public 
Library celebrates the grand 
opening of TeenSpace, a fun, 
educational, and interactive area 

dedicated to Santa Ana’s teens.  From 10 
am to 4 pm, the TeenSpace Grand Opening 
will include a Teen Music, Arts and Dance 
Showcase, games, movie screening, and 
other activities to help welcome more 
teens to the Library.   TeenSpace will be 
open to junior and high school age teens 
on Monday – Thursday from 3 pm - 8pm, 
Friday from 2 pm -5 pm, and Saturday from 
10 am – 5 pm.  The Library is located at 26 
Civic Center Plaza, on the corner of Civic 
Center Drive and Ross St.  For more 
information, please call (714) 647-5250.  

  El 24 de enero, la Biblioteca Pública de 
Santa Ana celebra la inauguración del Espacio 
para Adolescentes, un área educativa, 
divertida, e interactiva dedicada a los 
adolescentes de Santa Ana.  Desde las 10 am 
hasta las 4 pm, la Inauguración del Espacio 
para Adolescentes incluirá música, arte 
danzas, juegos, películas y otras actividades 
para atraer más adolescentes a la biblioteca.  
El Espacio para Adolescentes estará abierto 
para jóvenes de 13 a 18 años, de lunes a 
jueves de 3 pm a 8 pm, los viernes de 2 pm a 
5 pm y los sábados de 10 am a 5 pm.  La 
Biblioteca está localizada en el número 26 de 
Civic Center Plaza, en la esquina de Civic 
Center Drive y la calle Ross. Para más 
información, por favor llame al              
(714) 647-5250.

IT'S A DRAG
(877) stop tag
graffiti hotline

eport graffiti 24 hours a day, seven 
days a week by calling toll free 
1-877-STOPTAG (786-7824).  

Reporte graffiti 24 horas al día, 7 días a la 
semana, llamando a la línea directa 
1-877-STOPTAG (786-7824)
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Línea Directa para Graffiti

UD’s Neighborhood Stabilization 
Program recently allocated $5.8 
million to the City of Santa Ana to 
purchase foreclosed or abandoned 

homes and to rehabilitate, resell, or 
redevelop these homes in order to 
stabilize neighborhoods and minimize the 
decline of house values of neighboring 
homes.  A very limited portion of these 
funds are available to provide eligible 
homebuyers downpayment assistance.  In 
addition, reports of foreclosure rescue 
scams are rapidly increasing.  If someone 
offers to negotiate with your lender and 
offers to arrange to stop or delay 
foreclosure for a fee, carefully check his or 
her credentials, reputation, and experience.  
If you are having trouble making your 
house payment or if your home is in 
foreclosure, contact one of our local 
non-profit housing counselor partners.

   El Programa de Estabilización de Vecindarios 
de HUD asignó recientemente $5.8 millones a la 
Ciudad de Santa Ana, para comprar casas 
embargadas o abandonadas para rehabilitarlas o 
venderlas, con el objeto de estabilizar los 
vecindarios y minimizar la baja de los valores de 
las  viviendas  en  el  vecindario.     Una   porción

muy pequeña de estos fondos está disponible 
para ayudar a compradores calificados a hacer 
pagos iniciales de enganche.   Además, el número 
de denuncias sobre estafas relacionadas con el 
rescate de casas embargadas está aumentando 
rápidamente.  Si alguien le ofrece negociar con su 
agencia de préstamo y le cobra dinero para 
detener o posponer el embargo de su vivienda, 
debe hacer averiguaciones sobre sus credenciales, 
su reputación y su experiencia.  Si usted tiene 
problemas para hacer sus pagos, o si su casa ha 
sido embargada, contáctese con alguno de 
nuestros consejeros asociados no lucrativos.

he Cities of Santa Ana and Garden 
Grove have partnered to create a 
Transit Vision and Go Local Project 
concept to compete for Measure 

M funds.  Approved by voters, Measure M 
provides a long-term funding source to 
address transportation deficiencies and 
improve transportation throughout 
Orange County.  The Go Local Program 
encourages Orange County cities to 
develop concepts to improve access to 
Metrolink commuter rail stations. 

   The Transit Vision and Go Local Project 
developed by Santa Ana and Garden 
Grove includes a transportation gateway 
to central Orange County, in each city, 
that takes advantage of the Santa Ana 
Regional Transportation Center on the 
east and the Pacific Electric Right-of-Way 
on the west.  The gateways are linked by   
a 5-mile east-west multi-modal 
transportation corridor that introduces a 
new modern streetcar and integrates 
rapid bus transit, autos, bicycles, and 
pedestrians.  More information and a Go 
Local  Transit  Vision  video  is  available  at 
www.santa-ana.org/golocal/default.asp.

   Las ciudades de Santa Ana y Garden Grove se 
han asociado para generar el proyecto, “Go Local 
Transit Vision,” cual propone una visión para el 
futuro del tránsito local, para competir por los 
fondos de la Medida M.  La Medida M, 
aprobada por los votantes, provee fuentes de 
financiamiento a largo plazo para enfrentar las 
deficiencias de transporte y de esta manera 
mejorar el transporte en el Condado de Orange.  
El programa Go Local estimula a las ciudades a 
desarrollar conceptos que mejoren el acceso a 
las estaciones de Metrolink.

  El proyecto Go Local desarrollado por Santa 
Ana y Garden Grove incluye una puerta de 
entrada al centro del Condado de Orange, en 
cada ciudad, aprovechando el Centro de 
Transporte Regional de Santa Ana al este y el 
Pacific Electric Right-of-Way al oeste.  Las 
puertas de entrada están conectadas por un 
corredor de 5 millas en dirección este-oeste, el 
cual introduce un nuevo y moderno tranvía e 
integra el tránsito de buses rápidos, automóviles, 
bicicletas y peatones.  Más información y un 
video sobre el proyecto Go Local están disponible 
en www.santa-ana.org/golocal.
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Report abandoned 
shopping carts 
to (714) 667-2780
Reporte carritos de compras 
abandonados al (714) 667-2780

Fair Housing Council of Orange County
 714-569-0823 ext. 217
Consumer Credit Counseling  
 714-547-2227
Neighborhood Housing Services of Orange County   
 714-490-1250
Legal Aid Society of Orange County
 800-834-5001
Civic Center Barrio Housing/Mortgage Housing
 714-835-0406

Non-Profit Housing Partners
Consejeros No Lucrativos




